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CONVENTION SUR L'INTERDICTION OU LA LIMITAITON DE L'EMPLOI DE CERTAINES
ARMES CLASSIQUES QUI PEUVENT ETRE CONSIDEREES COMME PRODUISANT DES
EFFETS TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU COMME FRAPP ANT SANS DISCRIMINATION

(AVEC PROTOCOLES I, II ET III)

GENEVE, 10 OCTOBRE 1980

AMENDEMENT A LA CONVENTION SUR L'INTERDICTION OU LA
LIMITATION DE L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES CLASSIQUES QUI
PEUVENT ETRE CONSIDEREES COMME PRODUISANT DES EFFETS

TRAUMATIQUES EXCESSIFS OU COMME FRAPP ANT SANS
DISCRIMINATION (AVEC PROTOCOLES I, II ET HI)

GENEVE, 21 DECEMBRE 2001

ADOPTION D'LIN AMENDEMENT

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies, agissant en sa qualite de
depositaire, communique:

A la Deuxieme Conference d'examen, tenue a Geneve, du 11 au 21 decembre 2001, les Parties
a la Convention susmentionnee ont adopte, conformement a la procedure enoncee a 1'alinea b) du
paragraphic 1 de 1'article 8 de la Convention, 1'Amendement a 1'article 1 de ladite Convention qui figure
dans la Declaration finale de la Deuxieme Conference d'examen (Doc. CCW/CONF/II/2).

On trouvera ci-joint dans les langues anglaise, arabe, chinoise, espagnole, francaise et russe
une copie du texte authentique de 1'Amendement (sur papier seulement).

Conformement a 1'alinea b) du paragraphe 1 de 1'article 8 de la Convention, les amendements
entreront en vigueur de la meme maniere que la presente Convention. Par consequent, 1' Amendement a
T article 1 entrera en vigueur six mois apres la date de depot du vingtieme instrument de ratification,
d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion conformement aux paragraphes 1 et 2 de 1'article 5 de la
Convention. Apres son entree en vigueur, 1'Amendement entrera en vigueur pour tout autre Etat qui
depose un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion six mois apres la date
a laquelle ledit Etat aura depose son instrument.

Le 11 fevrier 2002

^T

Attention : Services des Traites des Ministeres des Affaires Etrangeres et organisations intemationales
concernes.
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ADOPTION OF AN AMENDMENT TO ARTICLE 1
OF THE CONVENTION
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Amendment to Article I of the Convention on Prohibitions or Restrictions on the
Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively

Injurious or to Have Indiscriminate Effects (CCW)

The following decision to amend Article I of the Convention in order to expand the
scope of its application to non-international anned conflicts was made by the States
Parties at the Second Review Conference held from 11 to 21 December 2001. This
decision appears in the Final Declaration of the Second Review Conference, as
contained in document CCW/CONF.n/2.

"DECIDE to amend Article I of the Convention to read as follows:

"1. This Convention and its annexed Protocols shall apply in the situations
referred to in Article 2 common to the Geneva Conventions of 12 August 1949
for the Protection of War Victims, including any situation described in
paragraph 4 of Article I of Additional Protocol I to these Conventions.

2. This Convention and its annexed Protocols shall also apply, in addition
to situations referred to in paragraph 1 of this Article., to situations referred to
in Article 3 common to the Geneva. Conventions of 12 August 1949. This
Convention and its annexed Protocols shall not apply to situations of internal
disturbances and tensions, such as riots, isolated and sporadic acts of violence,
and other acts of a similar nature, as not being armed conflicts.

3. In case of armed conflicts not of an international character occurring in
the territory of one of the High Contracting Parties, each party to the conflict
shall be: bound to apply the prohibitions and restrictions of this Convention
and its annexed Protocols.

4. Nothing in this Convention or its annexed Protocols shall be invoked
for the purpose of affecting the sovereignty of a State or the responsibility of
the Government, by all legitimate means, to maintain or re-establish law and
order in the State or to defend the national unity and territorial integrity of the
State.

5. Nothing in this Convention or its annexed Protocols shall be invoked
as a justification for intervening, directly or indirectly, for any reason
whatever, in the armed conflict or in the internal or external affairs of the High
Contracting Party in the territory of which that conflict occurs.

6. The application of the provisions of this Convention and its annexed
Protocols to parties to a conflict which are not High Contracting Parties that
have accepted this Convention or its annexed Protocols, shall not change their
legal status or the legal status of a disputed territory, either explicitly or
implicitly.

7. The provisions of Paragraphs 2-6 of this Article shall not prejudice
additional Protocols adopted after 1 Janxiary 2002, which may apply, exclude
or modify the scope of their application in relation to this Article."



Modification de 1'article premier de la Convention sur 1'interdiction
ou la limitation de Femploi de certaines armes classiques qui peuvent
etre considerees comme produisanit des effets traumatiques excessifs

ou comme frappant sans discrimination

A leur deuxieme Conference d'exarnen, tenue du 11 au 21 decembre 2001, les Etats parties
a la Convention ont decide de modifier comme suit 1'article premier de la Convention, afin d'en
etendre Ie champ d'application aux conflits armes ne revStant pas un caractere international.
Cette decision figure dans la Declaration finale de la deuxieme Conference d'examen, telle que
reproduite dans le document CCW/CONF.II/2.

«DECIDENT de modifier 1'article premier de la Convention, qui doit desormais se lire
comme suit:

1. La presente Convention et les Protocoles y annexes s'appliquent dans les situations
prevues par 1'article 2 comroun aux Conventions de Geneve du 12 aout 1949 relatives a la
protection des vi climes de guerre, y compris toute situation decrite au paragraphe 4 de
1'article premier du Protocole additionnel I aux Conventions.

2. La presente Convention et les Protocoles y annexes s'appliquent, outre les situations
visees au paragraphe 1 du present article, aux situations visees a T article 3 commun a-,
Conventions de Geneve du 12 aout 1949. La presente Convention et les Protocole y
annexes ne s'appliquent pas aux situations de tensions et de troubles interieurs, telles
qu'6meutes, actes de violence isoles et sporadiques et autres actes de caractere similaire,
qui ne sont pas des conflits armes,

3. Dans le cas de conflits armes qui ne revetent pas un caractere international et se
produisent sur le territoire de 1'une des Hautes Parties contractantes, chaque partie au
conflit est tenue d'appliquer les interdictions et restrictions prevues par la presente
Convention et les Protocoles y annexes.

4. Aucune disposition de la presente Convention ou des Protocoles y annexes n'est
invoquee pour porter atteinte a la souverainete d'un Etat ou a la responsabilite qu'a le
gouvernement, partous les moyens legitimes, de maintenir ou de retablir 1'ordre public
dans 1'Etat ou de defendre Funite nationale et Tintegrite territoriale de 1'Etat.

5. Aucune disposition de la presente Convention ou des Protocoles y annexes n'est
invoquee pour justifier une intervention, directe ou indirecte, pour quelque raison que cf.
soit, dans le conflit arme ou dans les affaires interieures ou exterieures de la Haute Partie
contractante sur le territoire de laquelle ce conflit se produit.
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6. L'application des dispositions do la presente Convention et des Protocoles y annexes
a des parties a un conflit qui ne sont pas de Hautes Parties contractantes ayant accepte 'r~
presente Convention et les Protocoles y annexes ne modifie ni explicitement ni
implicitement leur statut juridique ni celui d'un territoire conteste.

7. Les dispositions des paragraphes 2 a 6 du present article ne prejugent pas du champ
d'application de tous autres protocoless adoptes apres le 1°" Janvier 2002, pour lesquels il
pourra etrc decide de reprendre les dispositions desdits paragraphes, de les exclure ou de
les modifii;r.»



IIonpaBKa K crarbe 1 KoHBemjHH o sanpemeHHH HJIH orpauHHeHuti nptiMeiaeiiHH
KOHKpexH bix BHAOB o6biHuoro opyjKusi, KOTOpbie Moryr ciHTarbcn HanocsnaHMH
MpeaiwepHbie noBpejK^eHHH HJIU HMeioujHMH HemdiipaTeJibHoe ACHCTBHC (KOO)

Ha Bxopoii KoH<J>epenu(HH no paccMOTpenmo fleHcxsnH KOHBCHUHH, npoxoflHBmeii

c 11 no 21 flexaopa 2001 ro^a, rocyflapcxpaMH-yHacxHJUKaMH 6buio npHHHxo cjieayromee

peiiieHHe o BHBC CHHH nonpapjcn B craTbio 1 KoHBeHijHH, c TCM Hro6u pacnpocrpaHHTb c4>epy

ee npHMeHemia na HeMe>KflyHapoflHbie BOOjsy^ceHHwe KOi-KjmHKTbi. 3ro peHienne c^Hrypupyer

B SaKinoHHTejifcHOH fleKJlapa^HH BTOpofl KoH^epeHunn no paccMOTpeHmo fleficTBEW

KoHBeHUHH, Kai: ona coaep>KHTca B flOKyMeuxe CCW/CONF.II/2,

«TTOCTAHOBJLatOT snecra nonpasKy B (rraTtio 1 KoHBerajHH cjieayiomHM o6pasoM:

" 1, Hacroamaa KoHBemma H npiuiaraeMbie K Hen IIpOTOKOJiH npHM^HaiOTCH

B cHryaijHax, yKasaHHBDc B crarbe 2, o6men flJia >KeHeBCKnx KOHseHU(H5 OT 12 ajsrycTa

1949 rofla o samure acepTB Bofinbi, BSJUonaa jnoSyio CMryauHK), onncaHHyro B nyHKre 4

crarbH 1 ̂ onojiHHreJibHoro npoxoKOjia I K STHM KoHBenmwM.

2. Hac'raamaa KOHBCHIIIM H npwruraeMtie K nefl npoxoKOJibi Taicace npHMenaiOTca,

noMHMO c kityaaHH., yKasaHHbix B irynisre 1 HacTOaiuefi cxaTbH, K cnxyaHwaM, ynasaHHtiM B

cxaxBe 3, oSweH n.nx DKeHesCKHx KOHBBHIIHH OT 12 aBrycra 1949 ro^a. Hacxoamaa

KoHBeHHiHH H npHJiaraeMbie K HBH ripoxoKOjibi He npHMeiwioxca K cjiynaiiM napymeHUH

BHyrpeHHiTo nopa«Ka H BO3HHKHOBeHHH o6craHOBKH BHyxpeHHew nanpajKeHMocxw, xaKHM,

KaK 6ecrropjrflKH, ox^ejibHtie M cnopaj^iwecKHe aicra Hacwuna M m-ibie aicxbi aHajionrasoro

xapaicrepa, nocKOJii,Ky xaKOBbie HC aBJiaroxcsr BOOpysiceHHbiMH KOH4)JiHKraMH.

3. B cnyiae BoopyjKCHHbix KOH4)J™K:rOB
3 Koropbie He nocax Me>K«yHapoflHoro

xapaicrepa H HMCIOX MBCXO na xeppHTopHH O^HOH us BbicoKHX ^oroBapHBaTOttCHxcH
CxopOM, KajK^ast cxopona B KOH^HUKTC o6asaHa npHMenaxfa sanpemeniia H orpaHHHemw

nacxostmeS KoHBennHH H npHjiaraeMMX K nefi EEpoxoKOJioB.

4. Hrraro B HacroHmeft KoHBeH^H]fl now. npHJiaraeMbix K HBH npoxoKOJiax He flojiiiaio

HCTOJtKOBMBaTbca: KaK 3axpamBaKDiD[ee cysepeHHTer rocy^apcxsa HJIH oGasaHHOcxt

npaBHxejnti,CTBa BCBMH aaicOHHbiMH cpe^cxBaMH noaaep>K^Baxb HJIH BoccxanaBJiHBaTb

npaBonop.'iflOK B rocy^apcxBe HJIH samwinaxb HaiinoiiajibHoe C^HHCXBO H

xeppnTopiranbHyto uenocxHOCrb rocy^apcxBa.



5. HHHTO B HacToamefi KoHEenuHK win npurtaraeMbix K neS HpoTOKOJiax ne AOJI/KHO

HCTOjiKOBHBaTBca K&K onpaBflaHiie npaMoro mm KocBCHHoro BMeinareJiiCTBa no KaKoii

6&i TO HH 6t,mo npHHHHe B BoopyaceHHwfi KOHiJijiuicr HJIH BO BHyrpeHHue HJIH BHeuiHue

aejia BHCOKOH /^oroBapHBarameficflt CTOpOHfai, na TeppirropHH KOTOPOM npoHcxoaHT 3TOT

KOH4)HHKT.

<5. npHMeiieHne noJioaKeHHH HacrojimeH KoHBenqHH H nptuiaraeMfeix K aefi

IIpOTOKOjIOB K CTOpOHaM B KOH^JTHKTe, KOTOpbie H6 HBJ15UOTCJ! BBICOKHMH

^oroBapHBaromHMHca CTOpouaMH, npHHaBiUHMW B HacroHiutyw KoHBennHK) HJTH

npianaraeMBie K HCIH IIpoTOKojibi, HH npaMO, HH KocseHHo ne H3M.eiiaer HX wpHflHHecKHH

craTyc HJIH ropHAHHeciora craryc cnopHOH TeppwropMH.

7. HojioaceHH^ nymcroB 2-6 HacrosuneH craTbH He Hanocar yuqep6a flononHHTCJiiHtiM
npoTOKOjia&L, npHHSTbiM nocjie 1 ansapa 2002 rOfla, KOTopHe Moryr npHMenaTb,

HCKjnonaTb HJIU MORH^tmnpOBaTb c<f>epy vix npHMeneHiiH B csasH c HacToamen



Enmienda al articulo I de la Convencion sob re prohibiciones o restricciones
del cmpleo de ciertas armas convencionaJes que puedan considerarse

excesivamcnte nocivas o de efectos indiscriminados

Los Estados Partes en la Segunda Conferencia de Examen, celebrada del 11 al 21 de

dlciembre de 2001, adoptaron la siguiente decisi6n de enmendar el articulo I de la Convencion

para ampliar el ambito de su aplicacion a los conflictos armados no internacionales. Esta

decision figura en la Declaration Final de la Segunda Conferencia de Examen, que se publica

con la signatura CCW/CONF.H/2.

"DECIDEN enmendar el articulo 1 de la Convencion como sigue:

1. La presente Convencibn y sus Protocolos anexos se aplicaran a las situaciones

a que se revere el articulo 2 comiin a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949

relatives a la protecci6n de las victimas de los conflictos armados , incluidas cualesquiera

situaciones descritas en el parrafo 4 del articulo I del Protocolo Adicional I a esos

Convenios

2. La presente Convencion y sus Protocolos anexos se aplicaran, ademas de las

situaciones a las que se refiere el parrafo 1 del presente articulo, a las situaciones a que se

refiere el aiticulo 3 comiin a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949.

La Convention y sus Protocolos anexcs no se aplicaran a las situaciones de tensiones

internas y de disturbios interiores, tales como los motines, los actos esporadicos de

violencia y otros actos analogos que no son conflictos armados.

3. En el caso de conflictos que no scan de caracter intemacional que tengan lugar

en el territorio de una de las Altas Partes Contratantes, cada parte en el conflicto estara

obligada a aplicar las prohibiciones y restricciones de la presente Convencion y de sus

Protocolos anexos.
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4. No podra invocarse disposition alguna de la presents Convencion o de sus

Protocolos anexos con el fin de menoscabar la soberania de un Estado o la responsabilidad

que incumbe al Gobierno de mantener o restablecer el orden publico en el Estado o de

defender la unidad nacional y la integridad territorial del Estado por todos los medios

legitimos.

5. No podra invocarse disposicion alguna de la presente Convencion o de sus

Protocolos anexos para justificar la intervencion, directa o indirecta, sea cual fuere la

razon, en un conflicto annado o en los asuntos intemos o externos de la Alta Parte

Contratante en cuyo territorio tenga lugar ese conflicto.

6. La aplicacion de las disposiciones de la presente Convenci6n y sus Protocolos

anexos a las partes en un conflicto, que no sean Altas Partes Contratantes, que hayan

aceptado la presente Convencion y sus Protocolos anexos no modificara su estatuto

juridico ni la condicion juridica de un territorio en disputa, ya sea expresa o

implicitamente.

7. Las disposiciones de los parrafos 2 a 6 del presente articulo no se interpret.'3 "an

en perjuicio de los Protocolos adicionales adoptados despues del 1° de enero de 2002, que

pudieran aplicarse, ni excluiran o modificaran el ambito de su aplicaci6n en relacion con el

presente articulo."
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I hereby certify that the foregoing
text is a true copy of the Amendment,
adopted on 21 December 2001 at the
Second Review Conference of the
Parties to the Convention on
Prohibitions or Restrictions on the Use
of Certain Conventional Weapons
which may be deemed to be
Excessively Injurious or to have
Indiscriminate Effects, which was held
in Geneva, from 11 to 21 December
2001.

Je certifie que le texte qui precede
est une copie conforme de
PAmendement adopte le 21 decembre
2001 a la Deuxieme Conference
d'examen des Parties a la Convention
sur 1'interdiction ou la limitation de
1'emploi de certaines armes classiques
qui peuvent etre considerees comme
produisant des effets traumatiques
excessifs ou comme frappant sans
discrimination, tenue a Geneve, du
11 au21 decembre 2001.

For the Secretary-General,
The Legal Counsel

(Under-Secretary-General
for Legal Affairs)

Pour le Secretaire general,
Le Conseiller juridique

(Secretaire general adjoint aux
affaires juridiques)

Hans Corell

United Nations, New York
11 Februiry 2002

Organisation des Nations Unies
New York, le 11 fevrier 2002


